U Ivana gospodara

iz Crne Gore
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po -sa - di je Zu - tom du - njom,
sta - vi stra - Zu mla - du mo - mu,
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go-po -da - ra, u I-va-na go-spo - da - ra.
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sta-vi stra-zu mla-du mo-mu, mla-du mo - mu.
U Ivana gospodara,
Sadi jelu u planinu,
Posadi je Zutom dunjom,
Zutom dunjom i nerandZom.
Navrnuo zubor vodu,
Stavi strazu nladu momu.
(1096) IV/ Serbisch /Transliteration) ulv

Die Klingende Briicke 04.01.2021/MN




U Ivana gospodara
Vivo e robusto

s NNN N |

- |

Crne Gore

.

e 3 |

| - _.;:3_ . |

P

L —
[ ——

- —_—

e

it

v
I

b

iy | | I I

U I-va-na go-spo - da-ra, u - va-na go-spo - da-ra, go-spo-da-ra, u I - va-na go-spo - da - ra.
O | [ | . | | | | | | | | | | J | | | J | J J J
[P NN N IAY | | | [ | | | | | v b b v b
| | [ | | | ﬁ__lz—‘__dlpil i
" 20 ' - spo ———da - nra.

[
-

N

S
RO

> CDPN
N A
— | QL |
=3

Die Klingende Briicke 04.01.2021/MN

- N NN N [ R O ||
9 P = e # 1o oo} jﬁ: | | | ! !
\ Sa-di je-lu u pla-ni-nu, po-sa-di-je Zu-tom du-njom,Zu-tom du-T'om i ne-ran-dzom, zu-tom, du-njom.
NN N RN o I B B | Lo [ E N N
I 1) 1y | [ | | [ I | | | | | i_‘Lz_d_ v _s_d_ b % @ @ @
FR ”—dl—#il—_dl_'l_—dl—#i——dl—i T i iil i _ﬂo i ;, 2 =
Sa-dijelu zu - tom du - njom. Na-vr-nu-o
: AN d o QDD
)y, l et == =
o Sa - di je - fu u pla - ni u Na -
a1 s NN NN ]|| ]1] ‘IFJJ P ol | | 4
J S o e e e B e e e
Na-vr-nu-o Zu-bor vo-du, sta-vi stra-Zu mla-du mo-mu, sta - vi stra - Zu mla-du mo - mu, mla-du mo - mu
H | NN . . . . . .
e e e e e e s e e B et e, 'L&QZ;EQ $=t
) ot oyt T [ r%F—r—qr— = —Ip—lp ——— : 7 E—— I —
J T !
Zu - bjr vo-du, Zu - bﬁr vo - du, sta-vistra-zu sta-vi stra-zu mla-du mo - mu, mla-du mo - mu.
— — — I L L pddd
e e e e e R
vr - nu - o Zu - bor vo - du, sta - vi stra - zu mla-du mo -mu, .
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U Ivana gosodara

iz Crne Gore aus Montenegro

1

U Ivana gospodara,

u Ivana gospodara,
gospodora u Ivana gospoda.
2

Sadi jelu u planinu,

posadi je Zzutom dunjom,
zutom dunjom

1 nerandzom Zutom dunjom.
3

Navrnuo Zubor vodu,

stavi strazu mladu momu,
stavi strazu mladu momu, mladu momu.

Ubertragung:

Bei Ivan, dem Herren,

ward eine Tanne im Bergwald gepflanzt,
Eingepflanzt mit gelben Quitten,

Gelben Quitten und Pomeranzen.
Herangeleitet ward murmelndes Gewdésser,
Als Hiiterin eingesetzt ein junges Médchen.

harm.: Stevan St. MOKRANJAC
(1855-1914)
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